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1. Oui Non Les travaux de réorganisation du laboratoire sont-ils terminés et l’espace disponible répond-il aux exigences minimales 
requises pour la configuration du système commandé ? Le sol est-il certifié pour satisfaire aux exigences de charge 
correspondant au système ?

2. Oui Non Votre instrument a-t-il été livré et se trouve-t-il dans votre laboratoire, ou est-il stocké sur site et pourra être amené au 
laboratoire dès l’arrivée du technicien d’installation ?

3. Oui Non L’opérateur principal sera disponible pendant la phase d’installation. La personne responsable de la validation de 
l’instrument à la fin de l’installation sera-t-il (elle) également disponible pour la signature du document de validation 
nécessaire ? 
Veuillez indiquer les noms de ces personnes : 
__________________________________________________________________________________________

4. Oui Non L’entrée du laboratoire et le chemin depuis le quai de déchargement mesurent au moins 80 cm (31 ½ po) de large 
avec plus d’espace aux tournants ?

5. Oui Non Y a-t-il suffisamment d’espace sur la paillasse pour tous les équipements ? Notez les mesures suivantes :
Largeur : ______________________, profondeur : ______________________, hauteur : ___________________
Largeur : _____________________, profondeur : _____________________, hauteur : ____________________

6. Oui Non La paillasse du système peut-elle supporter la charge du système, y compris tout équipement en option ? Est-elle à 
l’abri des vibrations ?

7. Oui Non La luminosité est-elle adéquate ?
8. Oui Non Les vibrations au sol et les interférences électromagnétiques sont-elles inférieures aux niveaux indiqués ?
9. Oui Non L’alimentation électrique principale est-elle installée et conforme aux normes électriques en vigueur ?
10. Oui Non Des prises de courant supplémentaires sont-elles disponibles pour la pompe primaire et trois périphériques ?
11. Oui Non La configuration des prises de courant est-elle correcte ?

Veuillez noter le type de kit de câbles requis, selon le pays : ________________________________________
12. Oui Non La puissance électrique du MS a-t-elle été mesurée ?

Veuillez noter la tension : _______________ Vca entre phase et terre.
Veuillez noter la tension : _______________ Vca entre neutre et terre.
Veuillez noter la tension : _______________ Vca entre phase et neutre.

13. Oui Non L’alimentation est-elle exempte de creux de tension et de surtensions temporaires ou transitoires ? 
14. Oui Non La climatisation est-elle adéquate pour permettre une régulation appropriée de la température, de l’humidité et des 

particules dans l’air ? Le laboratoire peut-il être maintenu à température constante entre 18 et 27°C (64 et 81°F) ?
15. Oui Non L’humidité relative est-elle comprise entre 20 % et 80 % sans condensation ?
16. Oui Non La zone de travail autour du système est-elle exempte de perturbations magnétiques et de décharges électrostatiques ?
17. Oui Non Tous les gaz requis se trouvent sur le site, les conduites de gaz sont installées et les régulateurs de gaz appropriés sont 

disponibles.
Veuillez énumérer les gaz disponibles sur le site ainsi que leur degré de pureté : ______________________________

18. Oui Non Existe-t-il un système d’évacuation approprié pour la pompe primaire ?
19. Oui Non Y a-t-il un téléphone fonctionnel ou à proximité du système, ou l’utilisation des téléphones portables est-elle autorisée 

à proximité du système ? Numéro de téléphone :___________________________________________________
20. Oui Non Toutes les normes de sécurité applicables ont-elles été respectées et cette conformité sera-t-elle maintenue après 

installation des équipements ?
21. Oui Non Tous les produits chimiques et tout équipement requis pour l’installation du système sont-ils sur le site ?
22. Oui Non Le contrat fait-il état de spécifications d’acceptation spéciales ?

Si OUI, veuillez joindre une description détaillée de ces spécifications.
23. Oui Non D’autres appareils devront-ils être connectés au système ?

Si OUI, veuillez décrire ces appareils.

Formulaire de demande d’installation du système 
Orbitrap Exploris GC
Veuillez vous référer au Manuel de préinstallation de l’Orbitrap ExplorisGC (réf. 1R120631-0021) pour connaître toutes les exigences relatives 
au site d’installation. Indiquez si "Oui" ou "Non" (entourez votre réponse) le site est conforme aux exigences spécifiées dans le manuel de 
préinstallation. Fournissez des informations complémentaires si nécessaire.
Remarque Dès réception de cette liste de vérification, votre représentant du service après-vente sur site vous contactera pour planifier l’installation.

Je, soussigné(e), confirme que les exigences relatives au site telles que décrites ci-dessus sont satisfaites et que le laboratoire a été préparé pour 
l’installation de l’instrument Thermo Scientific Orbitrap Exploris GC. Je reconnais que je devrai prendre en charge les frais de déplacement 
ou d’hébergement d’un représentant du service après-vente sur site s’il est impossible de procéder à l’installation à la date préalablement fixée 
en raison d’une préparation insuffisante du laboratoire. Si les circonstances le justifient, Thermo Fisher Scientific mettra tout en œuvre pour 
planifier un nouveau rendez-vous d’installation, et ceci le plus rapidement possible selon la disponibilité des techniciens.
Signature : _______________________________________ Nom en majuscules : _______________________________________
Société : _________________________________________ Adresse e-mail :  ___________________________________________
Date : ___________________________________________ Tél. :  ____________________________________________________

Fax à : À l’attention de : Technicien local de maintenance

Thermo Scientific Manuel de préinstallation de l’Orbitrap Exploris GC et de l’Orbitrap Exploris GC 240 (réf. 1R120631-0021, Révision C)
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D
Données techniques des systèmes GC Orbitrap 
Exploris

Le tableau suivant récapitule les données techniques les plus importantes 
des systèmes GC Orbitrap Exploris. Reportez-vous aux chapitres 
respectifs du manuel pour obtenir plus d’informations et consulter 
d’autres propriétés de l’instrument.

Données techniques des systèmes GC Orbitrap Exploris (Feuille 1 sur 2)

Paramètre Spécifications Valeur
Propriétés de l’instrument
Spectromètre de masse Profondeur × largeur × 

hauteur
1 063 × 534 × 703 mm

Poids 120 kg
Pompe primaire Longueur × largeur × 

hauteur
460 × 200 × 250 mm

Poids 24 kg
Système complet
(système de données 
inclus)

Émissions sonores Inférieures à 70 dB(A)
Production de chaleur 3 440 W

Exigences électriques
Spectromètre de masse Entrée Tension nominale 208 à 240 V CA, 50/60 Hz, 10 A

Alimentation puissance apparente : 800 VA ; puissance effective : 
750 W

Fusiblea 10 A
Sortie 4× Total 208 à 240 V CA, 50/60 Hz, 3 A
Type de protection IP 20

Pompe primaire Entrée 
(110 V)

Tension nominale 110 V CA, 50 Hz, 6,8 A MAX ; 115–120 V CA, 60 Hz, 
6,9 A MAX

Alimentation 450 W
Entrée 
(220 V)

Tension nominale 220–240 V CA, 50 Hz, 3,4 A MAX ; 230–240 V CA, 
60 Hz, 3,4 A MAX

Alimentation 550 W
Système de données Entrée Tension nominale 115–240 V CA, 50/60 Hz 

Fusiblea 15/16 A
Spécifications concernant le gaz
Gaz HCD 
(obligatoire)

Type Azote
Pureté 99,999 % ou plus (ultra haute pureté)
Débit d’alimentation max. 0,04 l/min plus 30 ml/min de séparation vers le 

pré-vide (en marche ou en veille)
Pression 0,6 ± 0,05 MPa (87 ± 7 psi)



Données techniques des systèmes GC Orbitrap Exploris

iv Manuel de préinstallation de l’Orbitrap Exploris GC (P/N 1R120631-0021, Révision C) Thermo Scientific

Gaz d’aération 
(obligatoire)

Type Azote
Pureté 99% ou mieux
Débit d’alimentation 175–300 ml/min (pendant la ventilation) ; pas de flux 

de gaz (en arrêt)
Pression 0,6 ± 0,05 MPa (87 ± 7 psi)

Gaz vecteur 
(obligatoire)

Type Héliumb

Pureté 99,999 % (ultra haute pureté)
Débit d’alimentation 50 ml/min
Pression 0,4–0,7 MPa (58–102 psi)

Gaz CIc Type Méthaned

Pureté 99,995 % (haute pureté)
Débit d’alimentation 1 à 3 ml/min
Pression 0,035–0,24 MPa (5–35 psi)

Environnement d’utilisation
Température du laboratoire 18 à 27°C
Fluctuation de température 
max.

0,5°C/10 min

Humidité 20 à 80 %, atmosphère non corrosive et sans 
condensation

Degré de pollution 2 (normalement non conducteurs)
Altitude max. 3 000 m au-dessus du niveau de la mer

Exigences relatives à 
l’échappement de la 
pompe

Débit d’entrée 4,5 m3/h maximum
Débit continu 40 ml/min

a Prise murale dédiée
b Le gaz vecteur hydrogène n’est pas pris en charge par le système.
c Requis pour l’installation de systèmes à ionisation chimique et pour les étalonnages à ions négatifs.
d Bien que d’autres gaz CI puissent être utilisés avec l’Orbitrap Exploris GC, seul le méthane est requis pour l’installation CI.

Données techniques des systèmes GC Orbitrap Exploris (Feuille 2 sur 2)

Paramètre Spécifications Valeur
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1
Comment utiliser ce manuel

Bienvenue dans le système Thermo Scientific™ série 
Orbitrap Exploris GC ! Les systèmes de la série Orbitrap Exploris GC 
font partie de la gamme de spectromètres de masse (MS) Thermo 
Scientific faisant appel à la technologie Orbitrap™.

Table des matières

• À propos de ce manuel à la page 1-1

• Conventions typographiques à la page 1-2

• Documents de référence à la page 1-4

• Nous contacter à la page 1-5

À propos de ce manuel
Le document Manuel de préinstallation de l’Orbitrap Exploris GC et de 
l’Orbitrap Exploris GC 240 s’adresse principalement aux personnes 
responsables de l’organisation et de la préparation d’un laboratoire en 
vue de l’installation d’un nouvel instrument Orbitrap Exploris GC. Il 
est conseillé de conserver ce guide pour toute référence ultérieure au cas 
où vous auriez besoin de déplacer l’instrument vers un autre 
emplacement.

Il incombe à l’acheteur de prévoir un emplacement adapté, un 
environnement d’utilisation convenable, une source d’alimentation 
électrique de bonne qualité, un approvisionnement en gaz et en solvants 
approprié, ainsi que des systèmes d’extraction des vapeurs et de 
récupération des solvants adéquats.

Le document Manuel de préinstallation de l’Orbitrap Exploris GC et de 
l’Orbitrap Exploris GC 240 fournit les informations nécessaires pour 
vous assister dans la planification et les préparatifs du site du laboratoire 
avant la réception et l’installation du système. Veuillez lire chaque 
section attentivement afin d’assurer une préparation adéquate du 
laboratoire pour l’installation de votre système. Pour plus d’informations 
sur une assistance à la pré-installation, contactez directement votre 
représentant Thermo Fisher Scientific local.

Les spectromètres de masse Thermo Scientific sont conçus pour 
fonctionner de manière fiable dans un environnement rigoureusement 
contrôlé. De nombreuses défaillances de divers types pourront survenir 
si les spécifications liées à l’environnement d’utilisation et à 
l’alimentation électrique décrites dans ce guide ne sont pas respectées 



Comment utiliser ce manuel
À propos de ce manuel

1-2 Manuel de préinstallation de l’Orbitrap Exploris GC et de l’Orbitrap Exploris GC 240 (P/N 1R120631-0021, Révision C) Thermo Scientific

lors de l’utilisation ou de la maintenance du système. La garantie de base 
et le contrat de maintenance classique ne couvrent pas les frais de 
réparation pour ce genre de défaillances.
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Conventions typographiques
Cette section décrit les conventions typographiques utilisées dans les 
documents Thermo Fisher Scientific.

Titres de mise en garde

Veillez à toujours suivre les consignes de sécurité indiquées dans ce 
manuel. Les avertissements spéciaux sont présentés différemment du 
texte principal :

Symboles de sécurité

Les avertissements concernant la sécurité du personnel utilisant 
l’instrument sont présentés différemment du texte principal :

Orientation

Dans ce manuel, les termes gauche et droite font toujours référence au 
point de vue d’une personne faisant face à la partie avant de 
l’instrument.

Ces messages soulignent de possibles dommages matériels et d’autres 
informations importantes relatives à l’instrument.

Conseil Signale des informations utiles qui peuvent simplifier 
l’exécution d’une tâche.

Sachez toujours ce qu’il faut faire avec et les conséquences des 
informations de sécurité.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut 
entraîner des blessures légères à modérées.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entraînera 
des blessures graves ou la mort.
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Saisie des données

Tout au long de ce manuel, les conventions suivantes indiquent l’entrée 
et la sortie des données via l’ordinateur :

• Pour les messages affichés à l’écran, tous les mots commencent par 
une majuscule et sont écrits en italique.

• Les données saisies au clavier sont identifiées par des guillemets : 
guillemets simples pour un caractère simple et guillemets doubles 
pour une chaîne de caractères.

• Pour abréger, les expressions comme "choisissez File > Directories" 
sont utilisées au lieu de "déroulez le menu Fichier et choisissez 
Répertoires".

• Toute commande comprise entre des chevrons < > représente une 
seule touche. Par exemple, "appuyez sur <F1>" signifie appuyez sur 
la touche marquée F1.

• Les commandes nécessitant l’utilisation simultanée d’au moins deux 
touches sont indiquées par un signe plus entre les touches. Par 
exemple, "appuyez sur <Maj> + <F1>" signifie appuyer sur la 
touche <Maj> et la maintenir enfoncée, puis appuyer sur la 
touche <F1>.

• Les boutons sur lesquels vous cliquez à l’écran sont représentés en 
caractères gras. Par exemple, "cliquez sur Close (Fermer)".

Titres des sections

L’organisation des différentes sections au sein des chapitres est 
représentée à l’aide des titres suivants :

Intitulé du chapitre

Thèmes de second niveau

Thèmes de troisième niveau

Thèmes de quatrième niveau
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Documents de référence
La documentation de référence concernant le spectromètre de masse 
Orbitrap Exploris GC inclut le document suivant :

• Manuel d’utilisation de l’Orbitrap Exploris GC

Ce manuel contient des mises en garde qui peuvent éviter les 
blessures corporelles et les dommages aux instruments. Ce manuel 
décrit également les modes de fonctionnement et les composants 
matériels de l’instrument. En outre, ce manuel fournit des 
instructions pour le nettoyage et l’entretien de l’instrument.

Vous trouverez ces documents de référence et ce manuel en format PDF 
dans l’ordinateur de votre système. Le logiciel comporte également une 
rubrique d’Aide.

❖ Pour visualiser les manuels du produit

Dans la barre des tâches Microsoft™ Windows™, sélectionnez 
Start (Démarrer) > All Programs (Tous les programmes) > 
Thermo Instruments (Instruments Thermo) > model x.x 
(modèle x.x), puis ouvrez le fichier PDF pertinent.

Reportez-vous à la documentation de l’utilisateur des fabricants de 
composants tiers :

• Pompe primaire

• Pompe turbomoléculaire

• Ordinateur et moniteur du système de données

• Fiches de données de sécurité



Nous contacter
Plusieurs moyens sont mis à votre disposition pour contacter 
Thermo Fisher Scientific. Vous pouvez utiliser votre smartphone pour 
scanner un code QR et ouvrir votre application de messagerie ou votre 
navigateur.

Contact Lien / remarques Code QR

Brochures et informations 
de commande

www.thermofisher.com/orbitrap

Coordonnées du SAV www.unitylabservices.com

Site SharePoint de 
documentation technique

❖ Pour obtenir les manuels d’utilisation de vos produits

1. zLors de la première connexion, vous devrez créer un compte. 
Suivez les instructions à l’écran. Veuillez accepter l’invitation 
dans les six jours et vous connecter avec votre mot de passe 
Microsoft™ ainsi créé.

2. Téléchargez les versions actualisées des modes d’emploi et 
d’autres documents pour les utilisateurs. Vous pourrez y 
trouver également des traductions vers d’autres langues.

Retour des clients ❖ Pour suggérer des modifications à apporter à ce manuel

Nous vous invitons à signaler toute erreur ou omission dans le 
texte ou l’index. Envoyez un e-mail au rédacteur technique à 
l’adresse : documentation.bremen@thermofisher.com.

http://www.thermofisher.com/orbitrap
http://www.unitylabservices.com/
mailto:documentation.bremen@thermofisher.com
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2
Préparation du site

Le site de l’installation doit être préparé convenablement avant que le 
Technicien du service après-vente Thermo Fisher Scientific puisse 
installer votre instrument. Les couloirs et les portes doivent être 
suffisamment larges pour permettre le passage de l’instrument.

Table des matières

• Largeur des portes et couloirs à la page 2-2

• Charge et espace requis à la page 2-3

Conseil Vous devez fournir un site d’installation acceptable pour le 
système Orbitrap Exploris GC avant l’arrivée du technicien du service 
après-vente Thermo Fisher Scientific.
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Largeur des portes et couloirs
Cette section répertorie les données concernant les unités emballées d’un 
système Orbitrap Exploris GC classique. L’instrument (unité de base) 
est expédié dans la plus grande caisse. Les autres modules, tels que le 
système de données, le chromatographe en phase gazeuse et les 
accessoires, sont fournis dans leurs propres caisses. Leurs dimensions et 
poids sont inférieurs à ceux de la caisse de l’unité de base. 
Si l’entrée de votre site n’est pas assez large pour la caisse, vous pouvez 
retirer l’instrument de la caisse avant de le déplacer dans la pièce. Les 
caisses de transport peuvent être remplacées par d’autres emballages, en 
raison des exigences légales des pays de destination, du mode de 
transport ou des conditions climatiques dans certaines régions 
tropicales. Par conséquent, les dimensions et les poids varient par 
rapport à ceux du Tableau 2-1.
Thermo Fisher Scientific recommande de vérifier que la caisse de 
transport de l’instrument passe par l’entrée du laboratoire. Prévoyez un 
espace supplémentaire pour faire tourner le système dans les tournants, 
les ascenseurs ou les portes. Notez qu’il est nécessaire de recourir à un 
dispositif de transport comme un lève-palette.

Une largeur de porte d’au moins 55 cm (21 5⁄8 po) est nécessaire pour 
permettre le passage de l’instrument déballé. Prévoyez quatre personnes 
pour porter l’instrument, dont la manœuvre nécessite un espace 
important. Reportez-vous à la section "Déplacement de l’instrument" à 
la page 2-8. Par conséquent, Thermo Fisher Scientific recommande 
d’utiliser un lève-palette lorsque vous faites passer l’instrument déballé 
par une porte étroite.
Votre instrument Orbitrap Exploris GC est expédié dans un conteneur 
mesurant au moins 79 cm (31 1⁄8 po). Afin de pouvoir déplacer 
l’instrument dans son emballage, la largeur de l’entrée de votre 
laboratoire, de tous les couloirs, ascenseurs, etc. doit être d’au moins 
80 cm (31 ½ po). Les dimensions et poids des caisses de transport des 
systèmes Orbitrap Exploris GC figurent dans le Tableau 2-1.

Certains produits chimiques nécessaires à l’installation seront expédiés 
séparément. Consultez la section Tableau 7-1 pour plus d’informations.

Conseil Ne retirez pas l’instrument de sa caisse de transport sans 
l’autorisation du personnel de Thermo Fisher Scientific. Assurez-vous 
que tous les éléments contenus dans la caisse de transport soient 
déplacés en même temps que l’instrument.

Tableau 2-1. Données concernant les unités emballées d’un système 
Orbitrap Exploris GC classique

Module Dimensions (L x l x H) Poids

Unité de base 119 × 79 × 89 cm
(46 7⁄8 × 31 1⁄8 × 35 1⁄16 po)

174 kg
(384 lb)

Boîte auxiliaire 111 × 69 × 90 cm
(43 11⁄16 × 27 3⁄16 × 35 7⁄16 po)

163 kg
(360 lb)

Boîte sur palette 120 × 80 × 122 cm
(47 ¼ × 31 ½ × 48 po)

91 kg
(201 lb)
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Charge et espace requis
Le sol du laboratoire doit avoir une capacité de charge suffisante pour 
supporter le poids de l’instrument Orbitrap Exploris GC une fois 
installé avec sa pompe primaire et son système de données. Il convient 
également de tenir compte du poids de toute autre option 
(chromatographe en phase liquide, par exemple) qui est ajoutée au 
système et du poids des paillasses.

Hauteur requise de l’espace de travail

La hauteur requise pour le système Orbitrap Exploris GC MS dépend 
du type d’échantillonneur automatique installé sur le système. Le 
Tableau 2-3 répertorie la hauteur requise de l’espace de travail pour les 
systèmes avec chaque échantillonneur automatique. 

Paillasses

Le MS Orbitrap Exploris GC est un instrument de paillasse qui doit être 
placé panneau arrière près d’un mur. Pour installer un système GC / MS 
classique, Thermo Fisher Scientific vous recommande de disposer d’au 
moins deux paillasses. Le Tableau 2-3 indique les dimensions minimales 
recommandées de la surface de chaque paillasse. Thermo Fisher Scientific 
recommande que les paillasses possèdent une capacité de charge égale à au 
moins deux fois le poids combiné de tous les dispositifs prévus.

Tableau 2-2. Dimensions minimales de la hauteur de l’espace de travail

Équipement Hauteur maximale du système

Système GC / MS avec échantillonneur 
automatique AI / AS 1610

99 cm (39 po)

Système GC / MS avec échantillonneur 
automatique TriPlus RSH

145 cm (57 po)

Système GC / MS avec échantillonneur 
automatique TriPlus 500 HS

70 cm (28 po)

Tableau 2-3. Dimensions minimales de la surface de la paillasse

Équipement Surface (l × p × h)

Système de données 120 × 100 cm (47¼ ×  393⁄8 po)

Système GC / MS 110 × 100 × 76 cm (431⁄3 × 393⁄8 × 30 po)

Échantillonneur 
automatique TriPlus 
RSH

90 × 85 × 74 cm (351⁄2 × 33 × 29 po)

Échantillonneur 
automatique AI / 
AS 1610

28 × 40 × 48 cm (11 × 16 × 19 po)
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Suivez ces consignes pour le dégagement des paillasses :

• Placez les paillasses du système de données et du système GC / MS 
côte à côte pour éviter toute tension des câbles de communication 
Ethernet d’interconnexion.

• Assurez-vous de disposer des dégagements minimaux suivants :

- 900 mm (35 ½ po) entre le sommet du système et toutes les 
étagères au-dessus de celui-ci.

- 105 mm (4 po) entre l’arrière du MS et le mur.

- 400 mm (16 po) entre le côté gauche et le côté droit de 
l’instrument et tout autre composant.

- Les espaceurs à l’arrière de l’instrument garantissent un espace 
suffisant pour le flux d’air.

• La table de travail doit avoir une profondeur d’au moins 65,3 cm 
(25,7 po) et le bord avant de la table doit être à au moins 75,8 cm 
(29,8 po) du mur. Une paillasse de 30 po (76,2 cm) offre suffisam-
ment d’espace pour l’instrument. Une paillasse de 75 cm (29,5 po) 
fonctionne si le mur ne touche pas directement la paillasse.

Si vous disposez d’un échantillonneur automatique TriPlus RSH avec 
l’option de rail d’axe X étendu, la paillasse doit mesurer au moins 
100 × 192 cm (36 × 76 po) de long pour que le système GC / MS 
puisse accueillir le pied de support supplémentaire.

Dans le but d’arrêter le spectromètre de masse en cas d’urgence, la 
colonne d’alimentation située sur le côté droit de l’instrument doit 
demeurer accessible en permanence.

Ne bloquez pas les fentes de ventilation du système. Des objets 
peuvent tomber derrière l’instrument, obstruer le flux d’air et 
provoquer la surchauffe du système.
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Paillasse du système de données

Utilisez une paillasse pour accueillir l’ordinateur du système de données 
et le moniteur. Les dimensions recommandées de la surface sont 
suffisantes pour accueillir une imprimante en option.1 Assurez-vous que 
la paillasse peut supporter le poids du système de données et de 
l’imprimante, le cas échéant. 

Reportez-vous au Tableau 2-4 et à la Figure 2-1 pour plus 
d’informations sur l’espace requis et le poids des composants matériels 
standard du système de données.

1 Le système de données n’est pas livré avec une imprimante. Les valeurs réelles dépendent de 
l’équipement.

Figure 2-1. Paillasse standard du système de données

Tableau 2-4. Espace et poids des composants standard du système de 
données

Module Dimensions (L x l x H) Poids

Moniteur 18 × 51 × 46 cm
(7 1⁄16 × 20 1⁄16 × 18 1⁄8 po)

5 kg
(11 lb)

Ordinateur minitour 43 × 18 × 48 cm
(16 15⁄16 × 7 1⁄16 × 18 7⁄8 po)

14 kg
(30 lb)

Prises électriques de 
120 ou 230 VCA

120 cm (47 ¼ po)

76 cm 
(30 po)
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Paillasse du système GC / MS

Utilisez l’autre paillasse pour accueillir le spectromètre de masse, le 
système GC et toute autre option de GC / MS. Assurez-vous que cette 
paillasse peut supporter le poids du spectromètre de masse et du 
chromatographe en phase gazeuse (environ 155 kg) plus le poids 
d’éventuelles options (un échantillonneur automatique, par exemple).

Le Tableau 2-5 montre les dimensions d’une paillasse pour le 
système GC / MS.

La paillasse du système GC / MS doit être installée dans une position 
sûre, sur une surface plane. Notez que seules les paillasses à au moins 
quatre pieds présentent une stabilité suffisante pour l’instrument. Le 
dessus de la paillasse doit être sec et propre (exempt de graisse). 
Thermo Fisher Scientific vous recommande d’utiliser une paillasse avec 
plateau anti-dérapant.

Tableau 2-5. Charge et espace requis pour les systèmes Orbitrap Exploris GC

Empla-
cement

Module Hauteur  Largeur Profondeur Poids

Pa
ill

as
se

cm  po  cm po cm po kg lb

Spectromètre de masse 70 28 53 21 104 41 120 265

TRACE 1600 GC plus 
plateau rehausseura

70 28 44 17 60 24 35 77

TRACE 1610 GC plus 
plateau rehausseura

70 28 44 17 67 26 35 77

Injecteur automatique 
AI 1610b

40 16 23 9 28 11 6 13

Échantillonneur automatique 
AS 1610b

40 16 47 19 29 11 7 15

Échantillonneur automatique 
à axe X standard TriPlus RSH

74c 29c 85 33 80 32 25d 55d

Échantillonneur automatique 
à axe X étendu TriPlus RSH

74c 29c 121 47 80 32 27d 60d

Échantillonneur automatique 
d’espace de tête TriPlus 500

45 18 31 12 60 24 25 54

Échantillonneur de liquide 
TriPlus 100

50 20 85 34 54 21 15 34

Contrôleur de sonde directe 58 23 33 13 12 5 6 13

So
l Pompe primaire 46 18 20 8 25 10 24 52

a Ajoutez 0,8 kg (1,8 lb) pour chaque module d’injecteur / détecteur.
b Se monte sur le GC.
c Environ 20 cm (8 po) de la traverse orthogonale (axe Y) dépassent de l’arrière du GC.
d Poids sans accessoires.
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Dimensions de l’instrument

Les systèmes MS Orbitrap Exploris GC (y compris le 
TRACE 1610 GC) ont les dimensions suivantes : hauteur 703 mm 
(28 po)1, largeur 954 mm (38 po), profondeur 1 036 mm (41 po). Il doit 
également y avoir un espace de 105 mm (4 po) entre le système et le 
mur. La Figure 2-2 représente une vue schématique de l’instrument  
avec les dimensions importantes.

1 La hauteur maximale du système dépend de l’échantillonneur automatique installé sur le 
système. Pour plus d’informations, consultez "Hauteur requise de l’espace de travail" à la 
page 2-3.

Figure 2-2. Dimensions des systèmes Orbitrap Exploris GC MS

1 036 mm (41 po)

703 mm 
(28 po)

703 mm 
(28 po)

954 mm (38 po)

Vue avant

Vue latérale

653 mm (26 po) entre les pieds avant et arrière

758 mm (30 po) entre le mur et le pied avant

Mur
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Déplacement de l’instrument

Concernant la livraison, l’instrument est fixé sur une palette à l’aide de 
deux supports.

Les quatre personnes portant l’instrument ont besoin de beaucoup 
d’espace pour manœuvrer. Par conséquent, Thermo Fisher Scientific 
vous recommande d’utiliser un lève-palette pour déplacer l’instrument 
et le soulever jusqu’à la hauteur de la paillasse.

Seules deux personnes sont nécessaires pour déplacer l’instrument 
jusqu’à sa position finale sur une paillasse. La rangée arrière des points 
de support sous l’instrument est constituée d’un matériau synthétique 
caractérisé par une faible résistance à la friction, ce qui devrait permettre 
de faire facilement glisser l’instrument sur la surface de la paillasse. 
Parmi les points de support sous l’instrument, les rangées situées à 
l’avant sont constituées d’un matériau synthétique caractérisé par une 
forte résistance à la friction, ce qui devrait permettre d’immobiliser 
l’instrument.

Positionner la pompe primaire

Le MS Orbitrap Exploris GC est livré avec une pompe à vide de source. 

Installez la pompe sur le sol sous la paillasse, juste derrière le 
système MS. S’il n’y a pas d’espace disponible sous la paillasse pour la 
pompe, installez-la à gauche de la paillasse. Dans ce cas, le côté gauche 
du système MS doit s’aligner sur le côté gauche de la paillasse. Avant de 
mettre en place la pompe, Thermo Fisher Scientific vous recommande 
vivement de tenir compte des informations contenues dans la section 
"Vibrations" à la page 3-3.

En raison de leur poids d’environ 120 kg, les instruments 
Orbitrap Exploris GC sont trop lourds pour qu’une seule personne 
puisse les manipuler en toute sécurité. Pour soulever et déplacer un 
instrument, au moins quatre personnes sont nécessaires. Reportez-vous 
au Manuel d’utilisation de l’Orbitrap Exploris GC pour plus 
d’informations.

Objet lourd. En raison de son poids d’environ 25 kg, la pompe à vide 
de source peut se déplacer de manière incontrôlable et provoquer des 
blessures. Portez des chaussures de sécurité renforcées d’acier lorsque 
vous déplacez la pompe pendant l’installation.
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Raccorder la pompe primaire

Installez le filtre à brouillard d’huile et l’unité de retour de la pompe 
primaire comme indiqué dans le manuel de la pompe.

Le tuyau de vide de la pompe à vide de source a un diamètre intérieur de 
19 mm (3/4 po). Branchez le tuyau de vide de la pompe à vide de source 
au grand port d’aspiration situé sur le côté gauche du MS. Le tuyau de 
vide a une longueur de 3,0 m (120 po). Il est fabriqué à partir d’un 
matériau renforcé. 

Raccordez le tuyau d’évacuation de la pompe primaire au système 
d’extraction des vapeurs du laboratoire. Reportez-vous à la section 
"Système d’évacuation" à la page 6-2.

La pompe primaire est activée et désactivée par un relais. Raccordez le 
câble de commutation de la pompe au port du panneau de contrôle 
situé sur le côté droit du MS. Raccordez les cordons d’alimentation de la 
pompe primaire à des prises murales distinctes. 

Pour éviter tout fonctionnement indésirable de la pompe primaire, 
raccordez le MS et la pompe primaire à l’alimentation électrique dans 
le bon ordre :

• Lorsque vous installez un système, connectez d’abord le MS au 
relais de la pompe primaire, puis connectez l’alimentation entre la 
pompe primaire et le relais et la prise et le relais.

• La pompe a un interrupteur d’alimentation qui doit rester éteint 
jusqu’à ce que toutes les connexions de câble et l’alimentation 
soient confirmées. La pompe a un cavalier de configuration qui est 
étiqueté pour la tension de secteur nécessaire. Le cavalier doit être 
configuré de manière à ce que l’étiquette affiche la même tension 
fournie par l’alimentation du relais de la pompe.

• Lorsque vous désinstallez un système ou que vous effectuez son 
entretien, commencez par débrancher les cordons d’alimentation, 
puis déconnectez le câble de commutation entre l’instrument et la 
pompe primaire.
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3
Environnement d’utilisation

Afin d’assurer les meilleures performances du système, il est important 
d’être particulièrement attentif à l’environnement d’utilisation. Les frais 
engendrés par la climatisation seront largement compensés par une 
cadence élevée de traitement d’échantillons ainsi que des frais de 
réparation réduits. La climatisation doit pouvoir maintenir une 
température constante à proximité directe du système sans pour autant 
produire de courants d’air excessifs.

Table des matières

• Température à la page 3-2

• Humidité à la page 3-3

• Vibration à la page 3-3

• Radiofréquences à la page 3-3

• Altitude à la page 3-4

Conseil Il vous incombe de fournir un environnement d’utilisation 
convenable.
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Température
La température ambiante du laboratoire doit être maintenue entre 18 et 
27°C (64 et 81°F) avec des variations de température < 0,5°C sur une 
période de 10 minutes.

Une augmentation de la température du laboratoire engendre une 
diminution de la fiabilité du système. Tout composant électronique 
génère de la chaleur lors de son fonctionnement. Cette chaleur doit être 
évacuée vers l’air ambiant pour permettre aux composants de continuer 
à fonctionner de manière fiable.

L’air ambiant doit circuler autour du système de manière convenable et 
la climatisation doit pouvoir maintenir une température constante à 
proximité directe du système (dans la plage de température indiquée 
ci-dessus).

Nous recommandons l’installation d’un système de climatisation lorsque 
la température dépassera les limites indiquées en raison de conditions 
climatiques défavorables. Le générateur d’air conditionné doit, de 
préférence, être équipé d’une électrovanne de régulation du débit et d’un 
régulateur à microprocesseur PID (disponible, par ex., auprès de 
Landis & Gyr, Polygyr RWX, etc. ; voir www.landisgyr.com). Cette 
configuration permet de s’assurer que les dérives en température restent 
dans les limites indiquées précédemment.

Puissance calorifique des systèmes Orbitrap Exploris GC

La charge de climatisation d’un système Orbitrap Exploris GC classique 
(avec un système de données, un système GC classique et une pompe 
primaire) est d’environ 4,5 kW (15 400 BTU/h). Le Tableau 3-1 
indique la puissance calorifique approximative de chaque module.

N’installez pas le spectromètre de masse sous une bouche d’arrivée 
d’air, à proximité de fenêtres, de sources de chaleur ou de froid. Des 
fluctuations de température de 0,5°C ou plus, pendant une dizaine de 
minutes, risquent d’affecter la performance de l’instrument.

Si la température du laboratoire a changé de plus de 2°C depuis le 
dernier étalonnage de masse, Thermo Fisher Scientific recommande 
fortement de renouveler l’étalonnage de masse.

http://www.landisgyr.com
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Humidité
L’instrument est conçu pour être utilisé dans un environnement classé 
avec un degré de pollution 2. Cela signifie qu’il ne se produit qu’une 
pollution non conductrice. Cependant, il faut parfois s’attendre à une 
conductivité temporaire provoquée par la condensation.

L’humidité relative de l’environnement d’utilisation doit être maintenue 
entre 20 et 80 %, sans condensation. Thermo Fisher Scientific recommande 
que votre laboratoire soit équipé d’un moniteur de température / moniteur 
d’humidité. Cela garantit que votre laboratoire respecte toujours les 
spécifications de température et d’humidité requises.

Vibrations
Le sol ne doit pas transmettre de vibrations pouvant émaner, par 
exemple, d’équipements situés dans des salles adjacentes. L’instrument 
peut générer des données inacceptables s’il est exposé à des vibrations 
inférieures à 1 kHz qui mesurent au-dessus de 85 dB.

Tableau 3-1. Puissance calorifique pour un système Orbitrap Exploris GC typique

Module Puissance calorifique 
[W]

Puissance calorifique 
[BTU/h]

Spectromètre de masse 750 2 560
Chromatographe en phase gazeuse 2 000 6 830
Échantillonneur automatique TriPlus RSH 200a ou 400b 683a ou 1 366b

Pompe primaire 450 ou 550 W 1 535 ou 1 876
Modules du système de données (ordinateur minitour et 
moniteur)

890 3 030

Total (système GC / MS avec pompe primaire) 4 290–4 590 (GC) 16 514–15 662 (GC)
a Avec un module d’alimentation
b Avec deux modules d’alimentation

L’utilisation d’un système Orbitrap Exploris GC dans un milieu à très 
faible taux d’humidité peut provoquer une accumulation et une 
décharge d’électricité statique, ce qui peut raccourcir la durée de vie 
des composants électroniques. L’utilisation du système dans un milieu 
à humidité élevée peut provoquer de la condensation, de l’oxydation, 
des courts-circuits et l’obstruction des filtres présents sur les 
ventilateurs de refroidissement.

Compte tenu des vibrations naturelles de la pompe primaire en cours 
de son fonctionnement, il ne doit y avoir aucun contact mécanique 
avec le spectromètre de masse, à l’exception du tuyau de vide. En effet, 
les vibrations risqueraient d’affecter les performances de l’instrument. 
Par conséquent, installez la pompe au sol sous le spectromètre de 
masse et non à proximité du système sur la paillasse.
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La propagation des vibrations et leur influence sur les instruments 
complexes sont difficiles à prédire. Nous vous encourageons à contacter 
votre représentant Thermo Fisher Scientific local si vous avez des 
questions au sujet de votre laboratoire.

Radiofréquences
Les instruments Orbitrap Exploris GC supportent des champs 
électromagnétiques de 1 V/m dans la plage de fréquences de 26 MHz à 
1 GHz sans que cela n’influe sur le fonctionnement.

Les instruments Orbitrap Exploris GC sont conçus pour fonctionner 
dans un environnement électromagnétique contrôlé. N’utilisez pas 
d’émetteurs de radiofréquences, tels que des téléphones portables, à 
proximité immédiate de l’instrument.

Si de forts émetteurs radio fonctionnent à proximité du laboratoire, vous 
devez contacter votre représentant local Thermo Fisher Scientific pour 
obtenir des conseils. En raison de la complexité de ces influences, il est 
impossible de fournir des explications générales dans ce guide.

Altitude
Le MS Orbitrap Exploris GC est conçu pour une utilisation en intérieur 
à une altitude maximale de 3 000 mètres (10 000 pi) au-dessus du 
niveau de la mer. Pour vérifier si un périphérique (par exemple, un 
équipement GC ou une imprimante) convient à l’altitude prévue, 
consultez le manuel du périphérique ou contactez 
Thermo Fisher Scientific.
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4
Alimentation électrique

La performance et la durée de vie de votre système peuvent être affectées 
par la qualité de l’alimentation électrique. Afin d’assurer que votre 
système ne soit pas affecté par des fluctuations de l’alimentation 
électrique et qu’il puisse fonctionner de manière optimale, il convient de 
vérifier que la qualité de l’alimentation électrique est conforme aux 
exigences.

Table des matières

• Exigences électriques de base pour les systèmes Orbitrap Exploris GC 
à la page 4-2

• Alimentation électrique à la page 4-3

• Branchement du spectromètre de masse et des modules sur des prises 
murales à la page 4-8

Conseil Il vous incombe de prévoir une alimentation électrique de 
qualité adéquate pour le fonctionnement de votre système.
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Exigences électriques de base des systèmes Orbitrap Exploris GC
Un système Orbitrap Exploris GC présente les exigences électriques de 
base indiquées dans le Tableau 4-1. Les exigences relatives aux pompes 
sont indiquées dans Tableau 4-2. Reportez-vous à l’exemple de 
configuration du laboratoire du Tableau 4-4 à la page 4-9 pour le 
nombre recommandé de prises de courant.

Tout dispositif de conditionnement installé avec le système doit pouvoir 
supporter les courants potentiellement élevés qui surviennent pendant le 
démarrage initial du système. Le courant d’appel (démarrage) du 
système pour les spectromètres de masse Orbitrap Exploris GC est de 
10 A. La durée moyenne du courant d’appel de la pompe primaire est 
inférieure à 1 seconde. La demande d’énergie initiale de la ligne 
d’alimentation CA est donc très faible.

Tableau 4-1. Exigences électriques

Spectromètre de masse

Tension nominale 208-240 VCA, 50/60 Hz, monophasé
Alimentation puissance apparente : 800 VA ; puissance 

effective : 750 W

Fusiblea

a prise murale dédiée

10 A (caractéristique de déclenchement : 
courbe C)

TRACE 1600 / 1610 GC

Tension nominale 230 VCA ± 10 %, 10 AMAX

Le GC ne peut pas être reconfiguré sur le terrain.
Système de données (ordinateur et moniteur) et GC

Tension nominale 110-240 V CA, 50/60 Hz, monophasé

Fusiblea 15/16 A

Tableau 4-2. Exigences électriques possibles pour les pompes Edwards RV3

Tension d’alimentation 
nominale (VCA)

Fréquence (Hz) Alimentation 
(W)

Courant à pleine 
charge (A)

Courant nominal 
maximal des fusiblesa 
(A)

220-240 50 450 3,4 5

230-240 60 550 3,0 5

110 50 450 6,8 13

115-120 60 550 6,9 13
a Prise murale dédiée
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Alimentation électrique
Les instruments Orbitrap Exploris GC sont conçus pour fonctionner à 
une tension nominale de 230 V CA, 50/60 Hz. Les tensions de secteur 
peuvent varier entre un minimum de 208 V CA et un maximum de 
240 V CA.

Le spectromètre de masse doit être correctement mis à la terre. C’est 
pourquoi son cordon d’alimentation doit être branché à une prise 
murale munie d’une broche de terre. Assurez-vous que la broche de terre 
du cordon d’alimentation est mise à la terre, même lors de l’utilisation 
d’un transformateur survolteur / dévolteur ou d’un autre équipement en 
amont (par exemple, un onduleur).

Les prises de courant interconnectées du système doivent avoir un point 
commun à un même connecteur de terre. Si deux points sont chacun 
reliés à un système de terre externe distinct, un courant de bruit passera 
dans le système de terre via la boucle de terre qui se forme.

Cordons d’alimentation

Thermo Fisher Scientific fournit des cordons d’alimentation pour le 
chromatographe en phase gazeuse, le spectromètre de masse, la pompe 
primaire, le système de données et le moniteur. Ils mesurent environ 
2,5 m (8 pi) de long. L’un des cordons d’alimentation peut être raccordé 
à une prise C19 CEI 60320 standard sur le GC. Les autres cordons 
peuvent être raccordés à des prises C13 CEI 60320 standard sur le 
spectromètre de masse et les autres composants du système.

Selon l’emplacement de votre laboratoire, différents types de prises 
peuvent être nécessaires. Tableau 4-3 donne un aperçu des prises 
murales possibles. Notez le numéro de référence du kit national 
correspondant dans le Formulaire de demande d’installation du 
système Orbitrap Exploris GC et envoyez-le à l’usine avant 
l’installation.

Avis à l’attention des clients en Amérique du Nord Les régions où la 
tension est de 208 V connaissent des creux de tension aux heures de 
forte utilisation, ce qui peut réduire la tension du secteur en dessous 
des paramètres de fonctionnement indiqués dans cette section. Dans 
ce cas, protégez impérativement votre instrument en utilisant un 
conditionneur d’énergie approprié ou un onduleur.

Conseil L’alimentation ne doit pas être coupée. Le système doit rester 
allumé et pomper en continu pour des performances optimales. 
Néanmoins, le système doit être débranché en cas d’urgence ou pour 
d’autres raisons (par exemple, à des fins de maintenance).

Pour en savoir plus sur le kit de câble correct, contactez votre 
technicien de maintenance Thermo Fisher Scientific certifié. 
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Tableau 4-3. Kits nationaux pour les systèmes Orbitrap Exploris GC

Réf. Désignation Prise pour le GC
(cordon avec 
fiche C19)

Prise pour le MS, la 
pompe primaire, 
l’ordinateur et le 
moniteur
(cordons avec 
fiche C13)

Qté

BRE0016334 Kit national Europe continentale, type A

(Afghanistan, Algérie, Angola, Arménie, Autriche, 
Açores [Portugal], Biélorussie, Belgique, Bénin, 
Bosnie-Herzégovine, Bulgarie, Burundi, Cambodge, 
Cameroun, Îles Canaries [Espagne], Cap-Vert, Rép. 
de, République centrafricaine, Tchad, Chili, Congo, 
Croatie, République tchèque, République de 
Djibouti, Égypte, Guinée équatoriale, Estonie, 
Éthiopie, Finlande, France, Guyane française, Gabon, 
Allemagne, Grèce, Guadeloupe, Guinée, 
Guinée-Bissau, Hongrie, Islande, Indonésie, Iran, 
Irak, Côte d’Ivoire, Jordanie, Kirghizistan, Laos, 
Lettonie, Liban, Libéria, Libye, Lituanie, 
Luxembourg, Madagascar, Mali, Martinique, 
Mauritanie, Moldavie, Monaco, Mongolie, Maroc, 
Mozambique, Pays-Bas, Nouvelle-Calédonie, Niger, 
Corée du Nord, Norvège, Oman, Paraguay, Pérou, 
Pologne, Portugal, Roumanie, Fédération de Russie, 
Rwanda, Arabie saoudite, Sénégal, Slovaquie, 
Slovénie, Corée du Sud, Espagne, Svalbard [Norvège], 
Suède, Syrie, Thaïlande, Togo, Tunisie, Turquie, 
Ukraine, Uruguay, Vietnam, Yougoslavie)

Prise CEE 7 Prise CEE 7

1+5

BRE0017109 Kit national Australie / Nouvelle-Zélande, 
type C

(Samoa américaines, Australie, île Christmas 
[Australie], îles Cocos [Australie], îles Cook 
[Nouvelle-Zélande], Nouvelle-Zélande, 
Papouasie-Nouvelle-Guinée, Fidji, Tonga, Samoa 
occidentales) Prise AS 3112 Prise AS 3112

1+5

BRE0017112 Kit national Royaume-Uni / Irlande, 
type D

(Anguilla [Royaume-Uni], Antigua, Bahreïn, 
Bangladesh, Botswana, Burkina Faso, îles 
anglo-normandes, Chypre, Dominique, Angleterre, 
Gambie, Ghana, Gibraltar, Grenade, Hong Kong, 
Irlande, Rép. de [S.], Kenya, Koweït, Lesotho, Macao, 
Malawi, Malaisie, Maldives, Malte, Maurice, 
Myanmar [anciennement Birmanie], Namibie 
[WSAfrica], Nigeria, Irlande du Nord, Qatar, Écosse, 
Seychelles, Sierra Leone, Singapour, Afrique du Sud, 
Sri Lanka, St Kitts & Nevis, Sainte-Lucie, 
Saint-Vincent, Soudan, Swaziland, Tanzanie, 
Ouganda, Émirats arabes unis, Royaume-Uni et 
Irlande, Pays de Galles, Yémen, Zambie, Zimbabwe)

Prise BS 1363 Prise BS 1363

1+5
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BRE0017114 Kit national Danemark, type E

(Danemark, Groenland [Danemark])

Fiche DS 
60884-2-D1

Fiche DS 
60884-2-D1

1+5

BRE0017116 Kit national France / Belgique, type F

(Belgique, France)

Prise CEE 7 Prise CEE 7/7

1+5

BRE0017124 Kit national Inde / Afrique du Sud, type G

(Inde, Népal, Pakistan, îles Pitcairn [Royaume-Uni], 
Somalie)

BS 546 15 A BS 546 15 A

1+5

BRE0017127 Kit national Israël, type H

(Israël)

Prise SI 32 Prise SI 32

1+5

BRE0017129 Kit national Italie, type I

(Italie)

IT2-16P YP-45

1+5

Tableau 4-3. Kits nationaux pour les systèmes Orbitrap Exploris GC

Réf. Désignation Prise pour le GC
(cordon avec 
fiche C19)

Prise pour le MS, la 
pompe primaire, 
l’ordinateur et le 
moniteur
(cordons avec 
fiche C13)

Qté
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BRE0017132 Kit national Japan, type J

(Japon)

* Une prise L6-20 alimente le GC (C19) et deux prises 
L6-20 alimentent le MS et la pompe primaire (C13).

1+3

NEMA L6-20 JIS C 8303

NEMA L6-20*

2

BRE0017135 Kit national S.O., type K

(Aruba, Bahamas, Barbade, Belize, Bermudes, Bolivie, 
Brésil, Canada, Îles Caïmans, Colombie, Costa Rica, 
Cuba, île Curaçao, Rép. Dominicaine, Équateur, Le 
Salvador, Guam, Guatemala, Guyane, Haïti, 
Honduras, Jamaïque, Mexique, Montserrat, Antilles 
Néerlandaises, Nicaragua, Panama, Philippines, Porto 
Rico, Saint-Pierre-et-Miquelon [France], Suriname, 
Tahiti, Taïwan, Thaïlande, Trinité-et-Tobago, 
États-Unis, Venezuela, îles Vierges)
* Une prise alimente le GC (C 19), l’autre prise alimente le 

MS (C 13).

1+4

NEMA L6-20* NEMA 5-15

NEMA L6-20*

1

BRE0017141 Kit national Suisse, type L

(Liechtenstein, Suisse)

1+5

SW2-16P SEV 1011 : 2009

BRE0017143 Kit national Brésil, type O

(Brésil)

NBR 14136 
(BR3-20P)

NBR 14136 
(BR3-20P)

1+5

Tableau 4-3. Kits nationaux pour les systèmes Orbitrap Exploris GC

Réf. Désignation Prise pour le GC
(cordon avec 
fiche C19)

Prise pour le MS, la 
pompe primaire, 
l’ordinateur et le 
moniteur
(cordons avec 
fiche C13)

Qté
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Les câbles d’alimentation et les connecteurs des modules facultatifs font 
partie de l’équipement de base fourni par les fournisseurs.

BRE0017145 Kit national Argentine, type T

(Argentine)

IRAM2073 
AR2-20P

IRAM2073
RA/3

1+5

BRE0017147 Kit national Chine, type X

(Chine)

CH2-16P PRC/3

1+5

Tableau 4-3. Kits nationaux pour les systèmes Orbitrap Exploris GC

Réf. Désignation Prise pour le GC
(cordon avec 
fiche C19)

Prise pour le MS, la 
pompe primaire, 
l’ordinateur et le 
moniteur
(cordons avec 
fiche C13)

Qté
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Branchement du spectromètre de masse et des modules sur des prises 
murales

Assurez-vous que les spécifications de prise murale ne sont pas dépassées. 
Le spectromètre de masse doit disposer d’une ligne "propre" distincte 
raccordée à un fusible principal pour garantir un fonctionnement sans 
perturbation. Un PC fourni localement doit utiliser la même mise à la 
terre que le spectromètre de masse.

Toutes les prises murales monophasées auxiliaires doivent utiliser la 
même terre que la ligne électrique de l’instrument. Il se peut que les 
spécifications des modules individuels soient différentes de celles 
indiquées dans ce guide. Reportez-vous aux manuels accompagnant les 
modules pour les conditions requises et les spécifications d’alimentation. 
Les spécifications d’alimentation indiquées sur le module et dans le 
manuel correspondant prévalent toujours sur celles mentionnées dans ce 
guide.

La Figure 4-1 montre un schéma de principe des connexions 
d’alimentation de ligne pour les composants du système 
Orbitrap Exploris GC.

Figure 4-1. Installation de l’alimentation secteur

1Quatre prises sont disponibles sur le MS pour les tableaux électriques secondaires. Le courant maximal 
total des consommateurs secondaires ne doit pas dépasser 3 A. Le module de température de la ligne de 
transfert est conçu pour 355 VA ou 1,6 A à 230 V.

115 V/230 V
10 A

115 V/230 V
10 A

115 V/230 V
10 A

115 V/230 V
10 A

208–240 V
10 A

208–240 V
10 A

Monitor

Data System

Forepump

Forepump Relay

Autosampler

Gas
Chromatograph

Transfer Line
Temperature

Mass
Spectrometer1

Pour éviter la surcharge du circuit, ne branchez jamais le spectromètre 
de masse et le GC à la même prise murale.
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Placement des prises de courant

Placez les prises de courant du système MS, de la pompe primaire et du 
système GC derrière la paillasse du système MS. Installez les prises de 
courant du système de données (ordinateur, moniteur et imprimante en 
option) derrière la paillasse du système de données.

Pour le chromatographe en phase gazeuse, utilisez des prises murales. 
Des prises murales supplémentaires pourraient être nécessaires pour les 
équipements de test et de nettoyage. Reportez-vous au Tableau 4-4 à la 
page 4-9 pour un exemple de configuration du laboratoire.

La charge maximale d’une prise à quatre branchements de 120 V CA est 
en général de 20 A ; la charge maximale d’une prise à quatre 
branchements de 230 V CA est généralement de 16 A. Nous 
recommandons l’installation d’au moins six (6) autres prises derrière le 
système de trois (3) à proximité de la paillasse du laboratoire.

Prises de courant du laboratoire

L’installation d’un système GC / MS complet peut nécessiter des 
ressources électriques importantes. Planifiez le système d’alimentation 
correctement : prévoyez de nombreuses prises pour pouvoir brancher et 
alimenter votre équipement. Reportez-vous à l’exemple de configuration 
du laboratoire du Tableau 4-4 pour le nombre recommandé de prises.

Tableau 4-4. Exemple de configuration du laboratoire

Article Prises

Système GC GC 1 (208–240 V CA)
Système MS Spectromètre de masse 1 (208–240 V CA)

Pompe de pré-vidage 1 (115 ou 230 VCA)
Système de 
données

Ordinateur du système de données 1
Moniteur 1
Imprimante (en option) 1

En option Échantillonneur automatique 1
Nombre total de prises requises pour cette configuration 7-8

Conseil Si votre région est soumise à des perturbations de 
l’alimentation ou à des interruptions de courant, 
Thermo Fisher Scientific vous recommande d’installer un onduleur 
dans votre laboratoire. Utilisez les valeurs indiquées dans le 
Tableau 3-1 à la page 3-3 comme guide pour déterminer les 
dimensions d’une alimentation sans interruption.





Thermo Scientific Manuel de préinstallation de l’Orbitrap Exploris GC et de l’Orbitrap Exploris GC 240 (P/N 1R120631-0021, Révision C) 5-1

5
Consommables

Les gaz utilisés sur votre instrument doivent répondre à des exigences de 
pureté précises. Lors de la vérification de votre système, le Technicien du 
service après-vente Thermo Fisher Scientific pourrait également avoir 
besoin de certains solvants.

Table des matières

• Gaz à la page 5-2

• Produits de nettoyage à la page 5-8

Conseil Il vous incombe de fournir les gaz et les solvants appropriés 
pour le bon fonctionnement de votre système.
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Gaz
Les instruments Orbitrap Exploris GC nécessitent de l’azote gazeux 
pour le gaz de bain C-Trap et le gaz de collision HCD. Lors d’une 
utilisation quotidienne, votre système peut consommer de grandes 
quantités de gaz. Il est essentiel que les gaz livrés soient de pression et de 
pureté adéquates. Cette section fournit des informations sur la pureté et 
la pression requises par votre système.

Azote gazeux

Les instruments Orbitrap Exploris GC nécessitent de l’azote pour le gaz 
de bain du C-Trap et le gaz de collision HCD. La pression de gaz requise 
est de 600 ±50 kPa (87 ±7 psi), la pression de ligne maximale est de 
650 kPa (94 psi). 

Les contaminants introduits pendant l’installation de conduites 
domestiques d’alimentation en gaz peuvent endommager le système. 
Assurez-vous que les lignes de gaz utilisées pour votre système ont été 
nettoyées et toutes les particules et résidus d’huile éliminés. Vous êtes 
responsable des dommages subis par l’instrument dus aux 
contaminants introduits dans le système d’alimentation en gaz.

Stockez les bouteilles de gaz dans un lieu où elles ne sont pas 
susceptibles d’endommager les câbles ou les lignes de gaz. Assurez-vous 
également qu’elles sont maintenues en place conformément aux 
normes de sécurité applicables.

L’instrument ne peut fonctionner de manière fiable que si la pression 
du gaz source ne dépasse pas les limites requises. Si l’alimentation en 
gaz de votre laboratoire fournit également de l’azote à d’autres 
consommateurs, vous devez impérativement installer un prérégulateur 
sur la conduite de gaz menant au port de gaz source du MS 
Orbitrap Exploris GC.
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Votre système peut utiliser de grandes quantités de gaz lors de la purge 
de l’instrument ou selon certaines configurations de sonde ou de GC. La 
consommation de gaz dépend fortement du type d’analyse pour lequel 
l’instrument est utilisé. Il est essentiel que les gaz livrés soient de pression 
et de pureté adéquates. Reportez-vous au Tableau 5-1. 

Thermo Fisher Scientific recommande l’une des sources d’alimentation 
en gaz suivantes :

• Un grand conteneur cylindrique étanche avec isolation thermique 
contenant de l’azote liquide porté ensuite à ébullition. Le vase de 
Dewar sélectionné doit pouvoir fournir le débit de gaz requis et une 
pression de refoulement de 600 ± 50 kPa vers le spectromètre de 
masse.

Exigences en matière de gaz vecteur du GC

Vous aurez besoin d’une alimentation en hélium de très haute pureté 
pour le gaz vecteur du GC. Les bouteilles typiques mesurent environ 
23 cm (9 po) de largeur sur 140 cm (55 po) de hauteur et produisent 
> 15 000 kPa (> 2 200 psig). Un seul réservoir de taille réelle durera 
environ trois mois avec un taux d’utilisation typique de 50 ml/min. Si 
vous disposez de détecteurs supplémentaires ou d’accessoires en option, 
veuillez consulter les manuels de votre GC ou de votre échantillonneur 
automatique pour plus d’informations sur les exigences en matière de 
gaz. Reportez-vous au Tableau 5-2 pour toutes les spécifications de gaz 
vecteur.

Tableau 5-1. Exigences pour l’alimentation en azote
Type de 
gaz

Pression Pureté Diamètre 
externe 
du tube

Débit 
maximal

Consommation Régulateur Type

Azote 0,6 ± 0,05 MPa 99,999 % 1/16 po 0,04 l/min 40 l/jour Régulateur en 
laiton à deux 
phases avec 
membrane en 
acier inoxydablea

CGA-580

L’utilisation d’azote ultra pur (UHP, 99,999 %) pour le gaz de collision HCD 
(et le gaz du bain C-Trap) est obligatoire.

a Les connecteurs varient selon la taille de la bouteille. Confirmez que votre régulateur fonctionnera avec votre réservoir de gaz. Les réservoirs d’azote 
gazeux peuvent être fixés à l’aide d’un raccord Swagelok de 6 mm ou de 1/8 po, mais le raccord Swagelok de 1/8 po est recommandé.

Les spécifications d’installation de Thermo Fisher Scientific exigent de 
l’hélium comme gaz vecteur et de l’azote comme gaz de collision. Vous 
devez disposer d’un réservoir de chaque gaz lors de l’installation ; 
sinon, le technicien du service après-vente ne pourra pas exécuter les 
spécifications sur votre système Orbitrap Exploris GC. 
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L’oxygène et l’humidité ne peuvent pas être empêchés de pénétrer dans 
le système lors des changements de bouteille. Pour minimiser l’impact 
de ces contaminants sur le système GC, un équipement de traitement de 
gaz de haute pureté doit être utilisé. Pour protéger davantage le système 
de l’oxygène et de l’humidité, des purificateurs au point d’utilisation 
doivent être installés dans les conduites de gaz vecteur juste avant le GC 
pour éliminer tout contaminant résiduel. 

Gaz d’ionisation chimique du GC

Le système Orbitrap Exploris GC est équipé d’un module de débit de 
gaz réactif à ionisation chimique (CI) et doit disposer du gaz CI 
approprié pour faire fonctionner le système en mode CI. Les débits de 
gaz CI typiques ne sont que de 1 à 3 ml/min, de sorte que des réservoirs 
plus petits comme des bouteilles de lecture peuvent être utilisés. 
Reportez-vous au Tableau 5-3 pour les spécifications du gaz CI.

Tableau 5-2. Spécifications du gaz vecteur

Type de 
gaz

Puretéa

a Pureté ultra élevée contenant moins de 1,0 ppm d’eau, d’oxygène et d’hydrocarbures totaux et 
contenue dans un seul réservoir.

 Pression de 
sortie

Régulateur Typeb 

b Les connecteurs varient selon la taille de la bouteille. Confirmez que votre régulateur 
fonctionnera avec votre réservoir de gaz. Toutes les connexions au GC / MS sont des raccords 
Swagelok de 1/8 po.

Hélium 99,999 % 400-700 kPa

(58-100 psig)

Régulateur en 
laiton à deux 
phases avec 
membrane en 
acier inoxydable

CGA-580

N’utilisez pas d’hydrogène comme gaz vecteur. Le système 
Orbitrap Exploris GC n’est pas conçu pour être utilisé avec de 
l’hydrogène comme gaz vecteur. 

Les spécifications d’installation de Thermo Fisher Scientific exigent du 
méthane comme gaz CI. Vous devez disposer d’un réservoir de 
méthane lors de l’installation ; sinon, le technicien du service 
après-vente ne pourra pas exécuter les spécifications d’ionisation 
chimique (CI) sur votre système Orbitrap Exploris GC. 
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• Certains gaz CI, comme l’ammoniac, sont toxiques. Assurez-vous 
que ces gaz sont correctement évacués et que tous les raccords de gaz 
du système ne présentent pas de fuites. Consultez vos 
réglementations environnementales et de sécurité locales pour 
obtenir des informations sur la manière d’évacuer correctement les 
fumées de votre laboratoire. 

• Le gaz réactif fourni à l’instrument est nominalement réglé sur 
50 kPa (7 psi). Ne dépassez pas 240 kPa (35 psi) ou vous pourriez 
endommager le module de débit de gaz réactif CI. 

Tableau 5-3. Spécifications du gaz CI

Type de gaz Pureté  Pression 
de sortie

Régulateur Typea 

a Les connecteurs varient selon la taille de la bouteille. Confirmez que votre régulateur fonctionnera 
avec votre réservoir de gaz. Toutes les connexions au GC / MS sont des raccords Swagelok de 1/8 po.

Méthaneb

b Seul le gaz méthane est requis pour l’installation CI.

99,99 % de 
haute 
pureté

35-240 kPa 
(5-35 psig)

Régulateur en 
laiton à deux 
phases avec 
membrane en 
acier inoxydable

CGA-350

Isobutane 99,9 % de 
qualité ins-
trumentale

35-240 kPa 
(5-35 psig)

Régulateur en 
laiton à deux 
phases avec 
membrane en 
acier inoxydable

CGA-510

Ammoniac 99,99 % de 
qualité 
anhydre

35-240 kPa 
(5-35 psig)

Consultez votre 
fournisseur de 
gaz pour les 
exigences 
spécifiques du 
régulateur

CGA-240

Le contrôleur de gaz autorise un débit maximal pour les gaz suivants : 
• Ammoniac = 5,41 ml/min
• Azote = 3,06 ml/min
• Méthane = 4,98 ml/min
• Isobutane = 7,23 ml/min

Certains gaz CI, tels que le méthane et l’isobutane, sont inflammables. 
Assurez-vous que ces gaz sont correctement évacués et que tous les raccords 
de gaz du système ne présentent pas de fuites. Consultez vos réglementations 
environnementales et de sécurité locales pour obtenir des informations sur la 
manière d’évacuer correctement les fumées de votre laboratoire.
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Autres spécifications relatives au gaz du GC

Si vous disposez d’un échantillonneur automatique TriPlus RSH avec la 
station de conditionnement SPME ou d’un échantillonneur 
automatique d’espace de tête TriPlus 500, vous devez vous procurer un 
régulateur basse pression à un étage (0-30 psi) pour la purge d’azote.

Les conduites de gaz doivent être :

• Les plus courtes possible et proches du système 
Orbitrap Exploris GC.

• Fabriquées en cuivre ou en acier inoxydable lors de l’utilisation 
d’hélium, de méthane ou d’isobutane.

• Fabriquées en acier inoxydable lors de l’utilisation d’ammoniac ou 
d’autres gaz corrosifs.

• Exemptes d’huile et d’humidité.

Obtenez les filtres de conduite de gaz appropriés, qui aident à empêcher 
les impuretés et les contaminants de pénétrer dans votre système. L’eau, 
l’oxygène et les hydrocarbures totaux doivent être inférieurs à 1 ppm 
pour éviter un bruit de fond élevé et prévenir la contamination. Le GC 
est équipé de deux filtres d’admission qui retiennent l’humidité, 
l’oxygène et les hydrocarbures.

Stockez correctement les réservoirs et les bouteilles de gaz afin qu’ils 
n’endommagent pas les câbles ou les conduites de gaz. Assurez-vous 
qu’ils sont maintenus en place conformément aux normes de sécurité 
applicables. 

Raccords et pièces

Le Tableau 5-5 dresse la liste minimale de pièces nécessaires à la 
connexion du spectromètre de masse au système d’alimentation en gaz.

Tableau 5-4. Autres spécifications relatives au gaz

Équipement Type de gaz Pureté Pression 
maximale

Régulateur Typea

Sonde à insertion 
directe

Air 90 %b 700 kPa 
(100 psig) 

Régulateur en laiton à deux 
phases

CGA-590 

Espace de tête 
TriPlus SPME

Azote 99,999 % 200 kPa 
(30 psi)

Régulateur en laiton à deux 
phases avec membrane en acier 
inoxydable

CGA-580

a Les connecteurs varient selon la taille de la bouteille. Confirmez que votre régulateur fonctionnera avec votre réservoir de gaz. Toutes les connexions 
au GC / MS sont des raccords Swagelok de 1/8 po.

b Pure, sans particules ni huile, et contenue dans un seul réservoir.
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Tableau 5-5. Conditions matérielles requises de raccordement de gaz

Description Fourni / non fourni

Az
ot

e

Tuyau en Teflon™, D.E. de 6 mm (réf. 0690280) Tuyau de 10 m (33 pi) fourni. Vous aurez 
peut-être besoin d’un tuyau plus long.

Raccordement de l’autre extrémité du tuyau en Teflon à 
la source d’azote

Pièces nécessaires non fournies dans le kit. 
C’est à vous de les fournir.

Raccord en T (réf. 1128140) Fourni

Les raccordements et systèmes d’alimentation en gaz peuvent varier. Il 
vous incombe de fournir les raccords ou connexions nécessaires 
pendant l’installation.
Si le régulateur de pression de l’alimentation en gaz du laboratoire 
possède une sortie 1/8 po NPT, des exemplesa d’adaptateurs de 1/8 po 
à 6 mm appropriés sont les références Swagelok™ B-6M0-7-2 (femelle) 
et B-6M0-1-2 (mâle).

a Thermo Fisher Scientific ne recommande aucun fabricant ni produit autre que ses propres produits. Les entreprises et 
produits indiqués dans ce manuel sont fournis à titre d’exemple uniquement.
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Produits de nettoyage
Nous vous recommandons de disposer des produits de nettoyage 
suivants :

• un solvant tel que l’acétone (en accord avec les procédures hygiène et 
sécurité de votre laboratoire) ;

• Un détergent tel qu’Alconox et de la poudre d’oxyde d’aluminium 
pour le nettoyage (réf. 1R32000-60340).

• Plusieurs litres d’eau distillée.



Thermo Scientific Manuel de préinstallation de l’Orbitrap Exploris GC et de l’Orbitrap Exploris GC 240 (P/N 1R120631-0021, Révision C) 6-1

6
Évacuation 

Le fonctionnement de votre système peut être affecté par les 
configurations d’évacuation de l’instrument. 

Table des matières

• Système d’évacuation à la page 6-2

Conseil Il vous incombe de fournir des systèmes d’évacuation adaptés 
au fonctionnement de votre système.
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Système d’évacuation
Il est impératif de raccorder la pompe primaire à un système d’extraction 
des vapeurs. La pompe primaire finit par évacuer la plupart des 
substances introduites dans le spectromètre de masse, y compris les 
petites quantités de vapeur d’huile que les pompes mécaniques peuvent 
émettre. Il vous incombe d’installer un système d’extraction des vapeurs 
adapté.

Fournissez un flexible de diamètre intérieur de 1 po au système 
d’évacuation d’air du bâtiment, à un filtre à brouillard d’huile ou à un 
autre dispositif de lavage. L’évacuation de la pompe contient du gaz 
vecteur, des solvants, des analytes et une petite quantité de vapeur 
d’huile. Ces matériaux peuvent être inflammables, toxiques ou corrosifs. 
Ne laissez pas les gaz d’échappement de la pompe primaire, qui 
comprennent vos analytes, s’accumuler à des niveaux dangereux dans 
votre laboratoire. Consultez vos réglementations environnementales et 
de sécurité locales pour obtenir des informations sur la manière 
d’évacuer correctement les fumées de votre laboratoire.

Ventilation

Lors de la purge du MS, l’azote contenu dans le système 
Orbitrap Exploris GC s’échappe dans l’atmosphère du laboratoire. Par 
conséquent, vous devez permettre un bon échange d’air pour éviter 
l’accumulation d’azote gazeux dans le laboratoire.

Pour fonctionner correctement, la pompe primaire doit être dotée 
d’un système d’extraction des vapeurs performant. La fréquence des 
évacuations dépend de la capacité de traitement de votre système.

Ne placez pas les tuyaux d’extraction des vapeurs de la pompe 
verticalement vers le plafond. Pour maintenir l’intégrité de la pompe, 
acheminez le tuyau du port d’échappement vers le sol.

Le tuyau d’évacuation doit passer au niveau du sol sur au moins deux 
mètres (78,5 po) avant d’atteindre le système d’extraction externe. Ce 
tuyau permet d’extraire les vapeurs pour éviter qu’elles ne se 
recondensent dans l’huile de la pompe primaire.

Le kit de pompe comprend un filtre d’évacuation ainsi qu’un 
adaptateur de tuyau de diamètre extérieur de 1 po à utiliser pour 
connecter un tuyau de 1 po de diamètre extérieur fourni par 
l’utilisateur à une source d’évacuation appropriée. L’évacuation doit 
être connectée à une source d’évacuation appropriée lorsque des gaz ou 
des échantillons toxiques sont utilisés pour le fonctionnement de 
l’instrument.
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7
Installation

Avant l’installation, vérifiez que toutes les préparations décrites au 
chapitre précédent ont été effectuées.

Une fois que la préparation du laboratoire est terminée et que le système 
est livré, veuillez contacter votre bureau Thermo Fisher Scientific pour 
prévoir une date d’installation.

Table des matières

• "Échantillons de test de performance pour les systèmes 
Orbitrap Exploris GC" à la page 7-2

Stockez l’instrument en lieu sûr à l’intérieur. Utilisez les spécifications 
décrites à la section "Température" à la page 3-2 comme indications de 
température de la salle de stockage.
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Échantillons de test de performance pour les systèmes 
Orbitrap Exploris GC

Les packs d’échantillons de test de performance pour les instruments 
répertoriés au Tableau 7-1 sont nécessaires pour l’installation. Ils ne sont 
pas fournis avec le spectromètre de masse, mais seront expédiés 
séparément ou fournis par le technicien de maintenance.

L’installation ne commencera qu’à l’arrivée de tous les produits 
chimiques répertoriés dans le Tableau 7-1 !

Tableau 7-1. Packs d’échantillons de test de performance pour les 
instruments Orbitrap Exploris GC

Nom du produit Numéro du produit

10 pg/l de benzophénone dans 1,2 ml de 
n-heptane

1R76310-0114

10 fg/l d’octofluoronaphtalène dans 1,2 ml 
d’iso-octane

1R76310-0111

100 fg/l d’octofluoronaphtalène dans 
1,2 ml d’iso-octane

1R76310-0120

Kit de performancea

a Contient les trois échantillons de test de performance.

1R120705-PERF
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8
Informations de pré-installation générales

Ce chapitre contient les informations générales relatives à la 
préinstallation de votre instrument.

Table des matières

• Livraison de l’instrument à la page 8-2

• Installation à la page 8-3

• Environnement d’utilisation à la page 8-5
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Livraison de l’instrument
Une fois que la préparation du laboratoire est terminée et que le système 
est livré, contactez le représentant Thermo Fisher Scientific local pour 
prévoir une date d’installation.

Les instruments Thermo Scientific sont transportés soit par des 
entreprises spécialisées dans la manipulation d’équipements délicats, soit 
par avion pour des livraisons de longue distance. Cependant, il arrive 
parfois que l’équipement soit endommagé pendant le transport.

Lors de la réception du matériel :

• Inspectez soigneusement tout dommage évident ou toute preuve de 
manipulation brutale.

• Lorsque l’extérieur du système est visiblement endommagé, 
photographiez-le, indiquez que le système est endommagé sur 
chaque copie des documents de livraison et décrivez brièvement 
l’ampleur des dommages. Les livreurs doivent signer (ou parapher) 
vos commentaires afin d’attester vos observations.

• Contactez votre représentant Thermo Fisher Scientific local pour 
signaler les dommages et attendez l’arrivée sur site d’un technicien 
de maintenance Thermo Fisher Scientific certifié avant de 
rechercher d’autres problèmes éventuels.

Si la caisse de transport, ShockWatch™ ou tout autre indicateur présente 
des signes d’endommagement ou de manipulation sans précaution lors 
du transport, n’ouvrez pas la caisse. Contactez votre représentant 
Thermo Fisher Scientific pour obtenir des instructions. Si le système est 
livré sans aucun dommage, suivez les instructions ci-dessous.

L’assurance du fret couvrant le transport du système exige que tout 
dommage évident soit indiqué sur les documents de livraison. Dans le 
cas où les dommages évidents lors de la livraison ne sont pas indiqués sur 
les documents de livraison, Thermo Fisher Scientific ne saurait être 
tenue responsable des dommages.

Risques liés au transport

Les risques liés au transport dépendent des conditions de livraison 
acceptées. Les conditions d’expédition déterminent à qui revient la 
responsabilité de déposer une réclamation auprès du transporteur 
lorsque le système est endommagé pendant le transport.

Conseil Après la livraison, déplacez l’instrument tel qu’il est emballé 
par Thermo Fisher Scientific dans un endroit protégé à l’intérieur. La 
température du lieu de stockage doit être comprise entre -10 et +50°C 
(14 et 122°F). Le taux d’humidité relative du site de stockage doit être 
compris entre 20 et 80 % et ne doit pas créer de condensation ni 
d’atmosphère corrosive. La durée maximale de stockage dans ces 
conditions est de quatre mois.
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Installation
D’après la politique de Thermo Fisher Scientific, le système et les 
modules accessoires ne doivent pas être déballés par le client avant 
l’installation du système.

Installation du système

Une fois que le nouveau système a été livré et est prêt à être installé, un 
technicien de maintenance Thermo Fisher Scientific certifié viendra 
l’installer.

Durant l’installation, le technicien de maintenance Thermo Fisher 
Scientific certifié vous présentera :

• Les principes de base du fonctionnement du système et les 
opérations de maintenance de routine.

• Les caractéristiques de performance applicables lors de l’achat du 
système.

Opérateur principal

Par expérience, il a été démontré que pour exploiter au maximum un 
instrument scientifique, il est préférable qu’une seule personne, 
l’opérateur principal, soit responsable de l’instrument. 
Thermo Fisher Scientific recommande de désigner un opérateur 
principal pour superviser le fonctionnement et la maintenance du 
système dans votre laboratoire. L’opérateur principal doit être disponible 
pour la démonstration et pour toute demande de l’ingénieur de service 
pendant tout le processus d’installation. Cette personne sera également 
l’interlocuteur principal entre le laboratoire et Thermo Fisher Scientific.

Conseil Lorsque des transformateurs survolteur / dévolteur ou des 
systèmes de conditionnement de l’alimentation électrique sont fournis, 
il incombe à l’opérateur de les faire installer par un électricien avant 
l’installation de l’instrument.

L’utilisation d’un chariot élévateur ou d’un lève-palette facilite 
considérablement le déballage et le transport des composants de 
l’instrument à l’intérieur du bâtiment.

Conseil Les consommables livrés avec le système sont destinés à être 
utilisés par le technicien de maintenance Thermo Fisher Scientific 
certifié durant l’installation.

Conseil Ne prévoyez pas d’utiliser votre nouveau système pour 
l’analyse d’échantillons tant que l’installation n’est pas terminée et que 
le formulaire d’acceptation n’a pas été signé.
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Maintenance préventive

Les opérations de maintenance de routine et de maintenance préventive 
de l’instrument sont de la responsabilité de l’opérateur. Cela comprend 
le remplacement des pièces usées, l’échange des ressources de 
fonctionnement et d’autres activités similaires.

La maintenance préventive régulière est essentielle : elle permet de 
rallonger la durée de vie du système, de maximiser sa disponibilité et 
d’assurer des performances optimales. Les opérations de maintenance 
sont décrites dans le manuel d’utilisation de votre instrument Thermo 
Scientific. Reportez-vous également aux manuels d’utilisation des 
fabricants livrés avec votre instrument, notamment pour la maintenance 
des pompes mécaniques et turbomoléculaires.
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Environnement d’utilisation
Les spécifications générales concernant l’environnement d’utilisation 
contribuent à assurer que les performances du système restent élevées 
dans le temps.

Luminosité

Une bonne luminosité rend tout lieu de travail plus agréable. Une part 
importante du travail étant effectuée sur l’ordinateur, un éclairage tamisé 
peut s’avérer utile pour réduire la fatigue oculaire. Une petite lumière de 
haute intensité est recommandée pour le nettoyage des composants de 
l’instrument, pour inspecter la source et pour la manipulation de petits 
composants. Contactez le responsable hygiène et sécurité de votre site 
pour des conseils et la réglementation concernant les conditions de 
travail appropriées.

Particules

Des particules peuvent contaminer les échantillons, l’introduction des 
échantillons et la source d’ions. Cette contamination peut limiter le 
niveau du bruit de fond de votre instrument.

L’air de votre laboratoire ne doit pas contenir un taux excessif de 
poussière, de fumée ou d’autres particules. À des fins de référence, l’air 
doit comporter moins de 35 × 106 particules d’une taille supérieure à 
5 μm par mètre cube (1 × 106 particules par pied cube).

Les poussières peuvent obstruer les filtres d’air, réduisant ainsi la 
circulation de l’air autour des composants électroniques. Les poussières 
peuvent également se déposer sur les composants électroniques, créant 
ainsi une couche isolante pouvant réduire le transfert de chaleur des 
composants vers l’air environnant.

Qualité de l’alimentation électrique

Les performances du système sont étroitement liées à la qualité de 
l’alimentation électrique.

Vous trouverez ci-dessous les définitions des perturbations de tension les 
plus courantes :

• La distorsion harmonique est une perturbation de haute fréquence 
pouvant affecter le fonctionnement du système. Cette perturbation 
correspond à une distorsion de la composante sinusoïdale 
fondamentale.
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• La réduction lente de la moyenne est un changement progressif sur le 
long terme de la valeur moyenne quadratique (RMS) de la tension, 
dont la durée est généralement supérieure à 2 s.

• Les creux de tension et surtensions sont des changements brusques de 
la valeur moyenne quadratique (RMS) de la tension, dont la durée 
est généralement comprise entre 50 s et 2 s.

• Les surtensions transitoires (ou impulsions) sont de brèves 
augmentations jusqu’à quelques milliers de volts et qui durent moins 
de 50 s.

L’instrument est conforme à la norme EN 61326. Cependant, des 
distorsions excessives, des réductions lentes de la moyenne, des 
transitoires ou creux de tension et surtensions survenant sur la ligne 
d’alimentation peuvent affecter la qualité des mesures. Des fluctuations 
atypiques de l’alimentation électrique et des bruits excessifs survenant 
sur les lignes d’alimentation dégraderont les composants électroniques 
au fil du temps, réduisant ainsi leur durée de vie. 
Thermo Fisher Scientific recommande d’utiliser des dispositifs de 
surveillance et de conditionnement de l’alimentation électrique pour 
assurer une performance stable de l’instrument.

Contactez votre représentant Thermo Fisher Scientific local. Consultez 
la section “Assistance technique” à la page 8-8 pour connaître les 
fournisseurs d’équipements électriques.

Dispositifs de surveillance de l’alimentation électrique

Les dispositifs de surveillance de l’alimentation électrique permettent de 
décider s’il est nécessaire d’installer un système de conditionnement 
d’alimentation.

Les analyseurs de la qualité du réseau électrique permettent de détecter 
et d’enregistrer la plupart des problèmes liés à l’alimentation électrique. 
Ces appareils analysent et fournissent un enregistrement continu de trois 
types de perturbations de la tension :

• Réduction lente de la moyenne

• Creux de tension et surtensions

• Transitoires

Dans les deux premiers cas, la durée et l’amplitude des perturbations 
sont indiquées pour l’intervalle de temps analysé.

La ligne d’alimentation doit être analysée en continu sur une période de 
sept jours consécutifs, 24 heures sur 24. Lorsque des perturbations sont 
constatées, l’analyse doit être interrompue et des mesures correctives 
doivent être prises. L’analyse est ensuite recommencée comme décrit 
ci-dessus pour contrôler l’effet des mesures correctives.
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Divers appareils permettant d’analyser la qualité de l’alimentation 
électrique sont disponibles dans le commerce. Les analyseurs de la 
qualité de la ligne d’alimentation de Leibert Corporation (Modèle 3600) 
et le Dranetz™ série 606 sont capables de détecter et d’enregistrer la 
plupart des problèmes liés à l’alimentation électrique.1

Les analyseurs de la qualité du réseau électrique sont disponibles à la 
location chez les fournisseurs d’appareils électriques. Si nécessaire, votre 
représentant Thermo Fisher Scientific local peut vous aider à interpréter 
les résultats et vous conseiller sur les mesures correctives appropriées à 
mettre en œuvre.

Dispositifs de conditionnement de l’alimentation électrique

Divers dispositifs de conditionnement de l’alimentation électrique 
permettent de corriger les problèmes liés à l’instabilité de la tension 
d’alimentation. Si la tension de secteur est constante, mais que son 
analyse indique la présence de surtensions transitoires, il suffit 
généralement d’installer un transformateur d’isolement / anti-parasites. 
Lorsque l’analyse de l’alimentation indique des problèmes de stabilité de 
la tension et des surtensions transitoires, il convient d’installer un 
système de conditionnement de l’alimentation électrique permettant de 
corriger ces deux types de problèmes.

Votre électricien doit installer le transformateur survolteur/dévolteur 
avant l’installation de votre système.

Onduleur

Si la continuité de l’alimentation de votre laboratoire n’est pas toujours 
assurée (perturbations ou interruptions du réseau électrique), il sera 
nécessaire d’installer un onduleur.

1 Thermo Fisher Scientific ne recommande aucun fabricant ni produit autre que ses propres 
produits. Les entreprises et produits indiqués dans ce manuel sont fournis à titre d’exemple 
uniquement.

Conseil Pour des raisons de conformité et de sécurité, assurez-vous 
que vos dispositifs de conditionnement de l’alimentation sont 
approuvés par des organismes nationaux et internationaux reconnus 
(par exemple : UL, CSA, TÜV et VDE).

Conseil Pour des raisons de conformité et de sécurité, assurez-vous 
que votre onduleur a été certifié par un organisme reconnu au niveau 
national ou international (par exemple, UL, CSA, TÜV et VDE).
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Assistance technique

Occasionnellement, Thermo Fisher Scientific détecte une qualité 
inacceptable de la tension d’alimentation qui empêche le bon 
fonctionnement de l’instrument. Il est de la responsabilité de l’opérateur 
de corriger de tels problèmes liés à l’alimentation électrique. Toutefois, 
sur demande, Thermo Fisher Scientific tentera de vous assister dans le 
diagnostic mais ne prend pas en charge l’isolation et la correction les 
problèmes de qualité de l’alimentation.

Vous pouvez contacter votre représentant Thermo Fisher Scientific local 
pour une assistance relative à l’analyse de la qualité de votre tension 
d’alimentation, au choix d’un conditionneur de tension ou pour vous 
aider à trouver un électricien spécialiste du réseau électrique.

Le choix d’un système de conditionnement de l’alimentation électrique 
est une tâche complexe qu’il vaut mieux confier à une société ou à un 
électricien spécialisé dans le domaine.

Le Tableau 8-1 indique certaines de ces sociétés :

Tableau 8-1. Entreprises proposant de l’équipement de conditionnement de l’alimentationa

Entreprise Adresse ou commentaire Internet

General Electric Company Réseau de distribution international www.ge.com

JOVYATLAS Elektrische 
Umformtechnik GmbH

Groninger Straße 29-37
26789 Leer, Allemagne
Tél. : +49 (491) 6002 0
Fax : +49 (491) 6002 48

www.jovyatlas.info

OnLine Power, Inc. Conforme à toutes les normes 
internationales en vigueur

www.onlinepower.com

POWERVAR, Inc. www.powervar.com

Sola / HD www.sola-hevi-duty.com
a Thermo Fisher Scientific ne recommande aucun fabricant ni produit autre que ses propres produits. Les entreprises et produits indiqués dans ce 
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Informations de pré-installation générales
Environnement d’utilisation
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Décharges électrostatiques

Les charges et décharges électrostatiques (DES) sont des phénomènes 
naturels fréquents qui se manifestent de différentes façons. Bien que les 
DES ne soient pas toujours perceptibles par l’être humain, ils peuvent 
endommager les composants électroniques de votre instrument. Les 
instruments Thermo Scientific sont conçus pour supporter les décharges 
électrostatiques jusqu’à 4 kV (décharge dans l’air) et 4 kV (décharge de 
contact) avec tous les panneaux en place. Cependant, si les panneaux 
sont retirés ou les cartes de circuits manipulées sans les précautions 
nécessaires, les composants électroniques peuvent être endommagés ou 
présenter des défaillances prématurées. L’électricité statique peut 
s’accumuler de différentes manières. Quelques exemples de production 
de charge électrostatique sont décrits ci-dessous :

• Lorsqu’une personne traverse une pièce dont le sol est recouvert 
d’un tapis et lorsque l’humidité relative est de 20 %, un potentiel 
électrostatique pouvant atteindre 35 000 V peut être généré sur la 
surface de son corps. Le même déplacement dans une pièce dont 
l’humidité relative est de 80 % génère un potentiel électrostatique 
d’environ 1 500 V.

• Une personne travaillant assise sur un siège muni d’une mousse en 
polyuréthane dans une pièce dont l’humidité relative est de 20 % 
peut générer jusqu’à 18 000 V de potentiel électrostatique à la 
surface de la peau, ou 1 500 V lorsque l’humidité relative atteint 
80 %.

• Une personne travaillant en blouse de laboratoire et portant des 
vêtements en fibres synthétiques peut accumuler de l’électricité 
statique sur sa peau.

• Les tasses en polystyrène et les matériaux d’emballage accumulent 
généralement une charge électrostatique considérable.

Grand nombre de composants électroniques peuvent être détériorés par 
une décharge électrostatique dont le potentiel n’est que de 50 V. Les 
dommages causés par les DES peuvent être catastrophiques et entraîner 
l’arrêt de votre système. Toutefois, il est plus courant que les dommages 
causés par les DES soient à l’origine de problèmes latents qui entraînent 
la détérioration progressive de composants électriques sensibles, 
conduisant ainsi à des défaillances prématurées du système. Par 
conséquent, Thermo Fisher Scientific recommande de respecter les 
précautions suivantes, surtout lorsque l’humidité relative de votre 
laboratoire se situe dans la fourchette la plus basse des spécifications 
relatives à l’humidité décrites dans ce guide :

• Équipez la salle où se trouve votre instrument d’un revêtement de sol 
permettant de dissiper les charges électrostatiques (tel que du 
carrelage ou du linoléum antistatique).



• Utilisez des sièges de laboratoire avec des housses en fibres naturelles 
ou autres matériaux dissipant les charges électrostatiques.

• Lors de l’utilisation de l’instrument, portez une blouse de laboratoire 
et des vêtements en fibres naturelles ou autres matériaux dissipant les 
charges électrostatiques.

• Assurez-vous de ne pas poser de tasses ou des matériaux d’emballage 
en polystyrène sur l’instrument.
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Déclaration de conformité FCC
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites définies pour les 
dispositifs numériques de classe A, conformément à l’alinéa 15 de la 
réglementation de la Commission fédérale des communications (FCC). 
Ces limites ont pour but de fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation de type domestique. Cet 
équipement génère, utilise et peut irradier de l’énergie radiofréquence. 
S’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Toutefois, il n’est pas garanti que des interférences ne se produiront pas 
dans une installation spécifique. Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception des émissions radio et de télévision, 
ce qui peut être déterminé en le mettant sous et hors tension, 
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence en adoptant 
une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.

• Augmentez la distance qui sépare l’équipement du récepteur.

• Branchez le récepteur à une prise de circuit différente de celle à 
laquelle l’équipement est branché.

• Demandez de l’aide à votre revendeur ou à un technicien radio / TV 
qualifié.
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Conformité à la directive DEEE
Ce produit doit être conforme à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 
Le symbole ci-dessous a été apposé sur ce produit :

Thermo Fisher Scientific est membre de la société B2B Compliance 
(B2Bcompliance.org.uk) au Royaume-Uni et d’European Recycling 
Platform (ERP-recycling.org) dans tous les autres pays de l’Union 
européenne et en Norvège. 

Si votre produit se situe en Europe et que vous aimeriez participer au 
programme de recyclage Thermo Fisher Scientific Business-to-Business 
(B2B), envoyez un e-mail à l’adresse weee.recycle@thermofisher.com en 
précisant les informations suivantes : 

• Classe DEEE du produit

• Nom du fabricant ou du distributeur (à qui vous avez acheté le 
produit)

• Nombre de pièces ainsi que le poids et le volume totaux estimés

• Adresse du point de collecte et personne de contact (coordonnées de 
contact)

• Heure de collecte souhaitée

• Déclaration de décontamination, attestant que tout liquide ou 
matériel dangereux a été retiré du produit

RoHS

Pour toute information concernant la Directive européenne RoHS 
visant à limiter l’utilisation de substances dangereuses, tapez “RoHS” 
dans la rubrique Recherche d’un des sites Internet de 
Thermo Fisher Scientific de langue européenne.

RoHS

Ce programme de recyclage n’inclut pas les produits présentant un 
risque biologique, ni les produits contaminés par des déchets 
médicaux. Ces produits doivent être considérés comme des déchets à 
risque biologique et doivent être éliminés conformément aux normes 
applicables.

http://www.b2bcompliance.org.uk
http://www.erp-recycling.org/
mailto:weee.recycle@thermofisher.com
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